DO WE  fave  THE U eliGimAL TERT oF  TtHe NT

The enterprise of establishing the ® xt of a document,ancient or molern,is familiar in an

academic sltting and needs no apologia, Sy the sime token, the problems faced by those who
undertake the particul-r sask which I ams:cking to outline today will find many an-logies
in spite of particul:r differences within the mztericl in the literature or the h&torical

dcouments with which many of you are conceened,

The collection of first century “hristian moterial to g&%ghdye customarily givethe name "The
New Testament" is a collection whose main outlines are/to be discerned in the cond entury

but its precise details were not universally agreed until the laté fourth century,and thot

only in the Greek and L#tin speaking areas of the church,In the Bastern churches,there were

a number of divicrgences and disagreements in some cases until as late as the eleventh century,
Nevertheless,there would have been unive szl greement th-t whichever books we e deemed to

be fit to figure in the lists of books for public reading (lists to which we give the technical
hame of Cenon) were the central source for defence of doctrine and definition of behaviour

and for private edification,

In spite of many changes,especially in the past three cemturies,this &s still the case.In-
—deed ,one is wnstantly surprized that theologians whose opinions seem to put them quite
outside the bounds of Christdan belief and alherence as one miklgt défime these in phenomeno=-
logical terms,still concgizﬂﬁhemse¥yes with the life and teaching of Jesus or seck too@QQW
that their views are anticipated in the writings of various New Testament authors, #es the
whole gamut of Christien opinion,recourse i#%till h:d to the writings of the New Testament:
and thus the ideéntity of its true and original text or wording is still an issue of entral

significence and importance,

While the problem mé&t affects theology is the central focus ofwhat I call sy today ,we
should also in parenthesis remind outselves that these d ocuments 2lso have an impgtance as
evidence in the history of the Greek language,8inve they are a literary deposit of the lan -
guage of the fiﬁﬁ}éﬁggury of the Christian era in a form little influenced by artifical
literary canonse,a form of the language which has affinities with the vernacul:r of lette s
and receipts,of vhich we know from parsyrus sources:but is more closely related to that used in
technical works ,the language of craftsmen,artisans, practione:s of medicine,and so on, The
documents are dlso an important source for the historian of the period.We find them utili:-ed
by studentsof a number of different historieal areas,such as the chronology of the first
century,the history of the Jewish revolt of AD 66-72,2nd varicus spects of the social structure
of the gﬁi%gm?gman empire, There are also important data to be derived from them for the
study ofzyhiloSOphy during the period,and for the history of literary forms in Greco-Roman

society, Ior all of theme ,pf course, it is essential to have a text about whose ®&tails the

user can proceed without doubt as to its suthenticity,

There is a prrallel question which I shall not deal with in =ny detailed way today,a
question which the academic mind will immediately observe is not identical but which the
popular mind may easily confuse,bemused by the sensationalism of journalism and the media,
and by these academics who# believe that some purpose is serwed by invoking sensational
B%gggﬁ%ation. From time to time, docﬁments are discovered or interest in them revived,about

which the claim is made that here we have the true story of Jesus,or the early church,closer
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to historical reality than the New Testoment, A rocent television sries drew aitention,as
several simil:r predecessors have done,to th: discoveries made now forty years ago st or near
an fgyptian site called Nag-Hammadi. A collection of thirteen codices found there,still not
zompletely accessible to any but the 5optic palaeographer,give us in Coptic translation,
literature of the early christian groups known as Gnostics.This literature,of which little
other was previously known,gives us the oppurtunity to see thes: groups & they safp thems lves,
and not only through the eyes of their adversaries,upon whom we previously relied, This has
already yielded rich returns ,but nost securely for our understanding of the thought of these
groups, There has been much anslysis ,in addition, of the documents,seeking to roconstruct the
true history of the early church,often with the implic' tion that the Gnostics were the true
Christians and that the orthodoxy which triumphed is aberrant,Scholars will @iffer in their
appraisal of this:for my part, I pereeive more imagination than uncovering of neglected fact
in the = e reconstructions., It might also be said that, while the fathers of the church in their
accounts of the Enostics are accused of writing in the light of their owh prejudices,their
latter day accusers,the defendaﬁg! of the Gnosticsyare frequently those who have been Christians
and have thought better of it,and who appear to use the Gnostic documents as a mseful means

to Justify their own agnosticism, But as to the matter most closcly linked with the txt of
the New Testcment,materials alleged to take us nesrer tothe historical Jesus ,there is very
littleymozt of it in the so-called Sacret Sayings of Judas Thomasyone of the first of these
déscoveries to be published translated and discussed, ﬁerc we have a series of sayings
%ttributed to Jesus,of which a number zre parallel tc,or byforms of ythe sayings found in the
Synoptic gospels,liatthew,lark and Lyke,It is a matter of dkbote whether these derive from those
gospels or come ,by a parallel route,from another tradition more dir ctly connected with the
ARlzmaic sayings spoken by Jesus. It is a mindrity of sholars who defend the latt r point of
view I any ¢:se there are great diificulties in that w are working nn}Coptlgﬁ%Ezhght by many
to be ransl- ted from Syriac (akin to Allemaic but not 1dentlca1§ and making a comparison @ with
parallel syinss prserved in Greek., One thing at least has cime from work of this kind:the

wording of the sayings in the Qoptic'documents of Hog Hammedi is 1nf1uenced/by thekgranslatlons

mof the “ynoptic goupelsfn Xogabhlcir%;iia;tcgm is Men 2t least much to be

put on one side before we canerer make a just estim:te whether any echo of Jesus's words other

than the @nonical gospels afford,is to be heard in the Gospel of Thomas,
made '
Another recent debate which/a few passing nevspaper headlines on its first public-tion,but

has not had the succes de scandale of the documents from Nag Hammadi,is that initiated by the

American ochol r Morten Smith,in his daim to have discovered a lost letter of the second
centurytﬁaemenu of Alexandria,in which excerpts of a "secret gospel of lark" were guoted,and
a11u51on made to a gospel of lark yet more secret sgain,too outra?eous for quotation, ¥se=
Smith mede his diébvery avaibable to his collezgues in 1973 in a massive book of just over
four hundred and fifty pages,in cluding three photographs of th%Z;%lglnal manuzcript, This
itself waos rather unusual,being written on the end papers of a seventhenth century printed
book,which contained a famous edition of the epistles of the seond century martyr Ignatius.,

The hand of the excerpt from the pr viously unknown letter of Cliz%ent is: dated ,affer
consultation with a number of schol rs (Smith names nlne) as from about AD 1750 ,plus or minus
about fifty years, Snith claims to hove discovered this in the librsry of the mon-stery of

Mer Saba,some distance from Jesusalem in 1988 while making a catalogue of mss.amd early printed



books .He spent the fifteen yecrs betwee;Q%Eis and the publication partly in consulting many
schol-rs to whose opinions: he ®mfers in his discussions and analyses:the full txt of their
replies to his emquiries are not given,however, It secems to me significant still that Johannes
Mynck and Walther VBlkerytwo leading authorities on Clement of #lexandtia,and A.D.Nock,a
scholar of world sature in the study of Hellensitic literzture and mligion,all maintained the
conviction th-t the document was not a letier of Clement,but a later confection.gmith stated £
their views in summ: ry:but mcepted thrt of the rest (none of tiem of the stature in these fields
of the three named) which supported his own opinion, But he gravamen of the discovery is the
frogment of the secret gospel of Marksthis is found in the body of the letter in answer to an
enquiry which CletFent peeks~te—& has received, Ebgge appears$e—beagdditions to Mark che10 of

raising of Lazarus unique tothat gospel,with some other itmms-,espe¢;ally of vocabulary ,with
affinity with miracle stories in Matthew and Lﬁke. smith was of the view that we h-ve here
evidence ofthe existence of an expanded version of Mark,intovhich had been inserted,not
episodes dependent on the other canonical gospelsybut from a "single earlier gospel" upon
which both Mark and John,had been based, This lost gospel reveals Jesus as practising secret
initidtion ceremonies with overtones of homosezual practices:this is a thesis,entertained,I
beli ve,by no one else but *mith,which he sought to develop and to place in its historical
setting,in his l-ter book,"Jesus the lMagician", a work of which pages 201=-266 of this erlier
book give the gist. The libertine strsnds in early Christianity,ageinst which Paul enveighs,
and authors of othur New Testament documents such s the epistle of Jude, are the survivals

of the éfect of this kind of deaching: ezrly Jewish Christianity suppressed the‘bxhing,%utu%lk
Paul's & ching of freedonm from the Law,was a compromise between these Wwo, What shall w sy to
these hypotheses? Firstly,the existence of libertine te:ching in esrly Chri -tianity is plain
for all to see:tthere are many possible explanations,znd most of them do not derive so much from
reading conclusions into the text as Smith practices.Sscondly,shoul we accept the document,
nemely tE§ le ter of Clement upon which so much eisegesis has been practised’as authentic? I
have dou_pts,and can report that to my wertein knowledge,a lezding Clementine schol-r,the
Australian Bric Osborn,is quite opposed to its acceptance, It is a pity thot Munck and Nock
had both died before the final work was ac-ieved:I do not know the date of Volkeer's death, liven
Smith @imits that they might have changed his mind#} The form in which the document wis found
gives rase toﬁ%ggigions:wouli an eighteenth entury monk or othir scholzr write without =
single it-cism? I have not studded scholarly mss,of the eighteenth end nineteenth century:but
c-n vouch for the fact that litmrgical and hymnograrhic mss,of that period are marred by many
itacisms, It would fu:ther more be quite probable that the exemplar from which this lost
décument was transcribed into the end psrers was itacis?tic to some dgree in its orthography.
Only one scholar h's charged 8mith with forgery:but miéz% not anexrlie forgery have taken place
There are some atrange amntecedents in the hisbory of patristics, Thirdly,even ifi the document
is authentic,what do we make of the ex;nded Mark w ich it contains? Wérmonies of the csnonical
gospels wre the oede of the dy in the second century,znd even later (admit,eély in ®moter parts
of ;hristendom) we find the gospel history being summarized in harmonistic form.The case most
intimately known to me,in a Georgian sourceyhas in fact a llarkan outline,and Johannine

inserts, We meed t pondb'all hese things,before we rush with Smith over a precipice which

we might avoid,

wE might fill the lecture with such examinations,but must turn to the problems of the
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text of the comporents of the eanonical sriptures, A, we emph sised at the beginning ef,
these were gethered together into the complex of the New Testament in its final form only in
the fourth century, At first the gspels circulated sep rately,and in the course of the second |
came more md more to be treated as a corporate unity,The harmonizsztion to which we have mferred
bears evidence to thisyas does the appearance of manuscripts of the four gospels in the third
century, The Acts of the spostles,apparently wri ten as a seconsuxo’}mi o:fc ﬁg}cg's gospel,
appears together with the four gospels in one thivd century menuscript, The Pauline epistles
must have been gthcred together into one corpus by the emd of the first century,as quotation
and allusion showj,apart from the letter to the Hebrewssthis makes no claim to be by the apostle
Paul,and for a long time ws not treated as seripture in some areas, The corpus of the Catholic
or Qeneral epistles on the other hand is shown by the manuscript evidence to be a thing of
shreds and patches,which took almost as long to grow as the Canon itself, The book of
Revelation w s eurly accepted in the West,but for as long and longer looked on with suspicion
in the E-stern churches,

M,@iven the history which this outline reveals,textual variation was inevitablesby
the time that Christian exegetical shol:zrship emerges in the third century,we find th-t
variations ae known , ~ometimes: we =re m de aware of the wealth of materials lost to us,when
\

A |
possess little m nuscript atestation,and as a second,dese vell aitested form of words et which
ve know in the majority of witnesses, This he does in respect of ﬁwergﬁgﬁ in the epistl_!é
to the Romans ch:%vB,vs.S. At vs.18 of ch.13 of the Regvelation,the number of the besst is 666.7’]

i
bne e xtant msgre s 616,ond two manuscripts now lost or unidentified,sgmme with some Latin an
a

,\an author such as the Alexandrian Origgn +treats ss the authentic txt a reading of which we

\Ymenian attestation,While the influential second entury theo]qian Irenzseus supports 666 as I

the authentic reading (he mys it goes back to hhose who knew the apostle John face to face),ﬂ‘iie
!

1

plte nativeyso weakly attestzed in our eridence,is important £fex enough for him to spell out af,

=

=

ARq
length his objection to itgyamazement at its acceptance by anyone,andkexp]ma,,ation as a scribal

e

error carelesslyrepected,

Living n a culture wnere trarsmission was by m nuscript,the early Christisn write s under-
stood the origin of v riant ® dings in accidental error, But they did not make mcourse to this

explanation alone when they enccountered v-riation on which they considered that they should
comment, Sometimes they deal with variation ,esp cially if it gives rise to problems of
exegesis doctrinal in nature,by the strztazem of claiming thet heretics have deliberately
altered the text in the interest of their erroneous teaching, A thorough inve tigation of these
suggestiongpubliched in 1925,came to the conclusion that in gneral,such charges prove bzseless
upon examinstion,with lhe clerr exception of the second century Marcion.Even in his case,the
majority of the ch nges made by him,have left little or no trace in our memy mss.of the gospel
of LUke and the Pauline epistles,which constituted his scripture., When variation of txt is
encountcred in the quotations made by heretical writers,it is because they ,like orthédox wri:ex
gudteédg such variants,had read such readings in the manuscripts before them, &n‘d:her approach
to the problem in this period is to tre-t both re dings as possessing possible edifying
content and expounding them both accordingly, Ao O\v%'m Ay :::)k- P e M wd‘fww( ly

The matter cculd not be approached in a scientific way until the evidence was collected.This
w s facilitated ohly by the invention of priting, )é'l*he esrliest editors,humenists such s E.lasmus
and theolgians such as Theodore de Beze were already avare in the sixteenth century of the
¥ LS‘ VN By S 7 le.. /Z;LQ VT, gy nste, Jégtzz{ bl A e sy
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variety of madings in some werses:in the ®venteenth and eghteenth enturies,the collection of
data proceeded withey85£ increa§%2§_pace. gnglandsaw the publication of the Pblyglot Bible,
edited by Brisn Waltonﬁis‘op of dbomtteny in 1655=7 (containing the whole Bible) with the Hebrew
or Greek text,as the @se was,flanked by all ancient translations till then known,printed in
their own scriptsjyeach with a Latin translations and in 1707,the New Testament edited by John
Mill,presented the wriant readings of almost a hundred manuscripts,together with the evidence
from the saacient versions and the fathers' quotations, Mill in fact gghhered about ten
thousand wriant readings,causing to some great sandal aad al=zrm{Ct ers who attempted theoretical
exp1%E§Z£9£ﬁ—%ﬁggaigtion,&ndtzst doubt upon the soundness of the Fext of the “rcek New Testament
came i ith their church authorities:t’is harpened to both the Catholic Richard
Simon and the frotestant John James Wetstein, But in spite of smallkh~nges the basim%ﬂate

medieval text of the ‘extus Receptus continued to be prinﬁed.
It wos the nineteenth century which saw advances Akieh—Jed to a consensus whic%z?aken a

hundred years to be broken.In the first place,due in large part to the travels md " iscoveries
of the German Constaifine Tischendorf,many’upnu§31;ipts of greater antiquity than those known
earlier were discovered:sand his discoverzies stimulated editions of previously known manu-
scriptw which had not yet been gdequately published.(?ischendorf's most striking discovery was
the Codex Sinaiticus (which has been this nation's pfoperty since 193%3,bought from the Soviet
Union) samonsst the ~ncient mss,which became better known,wos the Codex Vaticanus,which has
been in the library of the Vatican at least since 1475 when it figures in a catalogue, These
are both manu:cripts of the fourth entury . Many other mss.of the fifth and sixth enturies
were either discoveeed or received adequate scholarly edition in the nineteenth century,
Simlarly,editions of early tresnslations,especially into l-‘aﬁn,gopticald Syriac,became better
known sxd better edited,and there was a corresponding advance in the study of the works of the
early uhristianw:‘ite:r?s,both orthodox md hereticalyand of their quotations from the New Test-
ament . Thus,w considemabge,and increasing volume of data was available,espeically in a succesédor
ofeditiéns of the New Test. ment by Tiskeéndorf,snd in the work of the lnglishman Tregelles,both
of whom ,following the pioneering work of the German philologist Carl Lachmann,adso attempted
to give texts nearer tote original than the editions of the sizteenth and seventeenth centuiiig
This wis the background of the work of the Cambridge scholars WES% Ot%e%ﬁ tgog}.They began to
collaborate on an edition of te text of the New Testament,in 1853{their work became available
in private to the Company of R, visers of the Iinglish New Te :tament between 1871 and 1676,and
at lengt@)lﬁeir work w.s published under the title,The New Tgstsment in the original Greek,in
1881, Until ve y recently,its influence upon editions of the Greek textytrenslations into many
languages,revisions of older translations in West duropean languages,and indirectly,upon all
quetions d the hétory of early Christianity and the etecesis of the New Testsment books,has

been almost universal,

Their methodology is an attempt to justify their choice of readings by estzblishing a history
of the transmission of the txt, R, adings had been chosen and judged original on the basis of
their internal eridence :such choice and judgement ;:;(baéed on consideration o the intrinsic
probability o f « givenmzding ,in relation tothe thought,style,and so on,of he authoryand of
th  transciptional probability,that is,the probable changes that sribes will have made in their

copying. Fe-justify-vhe-texs-thus-sraprished The ®xt thus established proved to be follow very
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closely the codex Vaticanus,especially when that manuscript was supported by the codex
oinaiticuse, To Justify this,‘w’;stcott and Hort developed their methodology, It would be,I beliew
an ihtersting exe cise to trace the antecedents of this in the philosophy of he day.l think
that Hegelian views might be found to have been influentialfwhile some years a research siudent
who had been reading Hort's biography,noted that he was deeply inteecested in the theories of
Darwingand suggested that evolutionary ndtions may dso have been at work)An historian of idess
might find this a fbuitful f}jﬁi{l do not know of any study of it yet.) But now to an outline of
their method itself. 7 #es (lontsbrdon  Aomnaed i pod
[_,'Tﬁeir prettecessors had already demonstrated that wiﬁhesses to the New Testament txt could be
divided jnto groups by the witerion of their sttestation of particular sets of vari mﬁestcott
and Hor§ iggntified four groups:théxfhajority of Greek m nuscripts,the later versions and later
Fothers have a text which WH called "Syrian"g one Greek manuscript ,the Codex Bezae,presewed in
Cambridge,t' e 0ld fatin (i.e.antedating Jerome's Valgate),the Old 5__yriac (i.e.andodating the
TPeshitta ve zion) ,Iremaeus serond century Greek writer and the Katins Tertullian and Cyjpria.n)
have a text for ghich their name is "Western text'": a few Greek menuscripts ,with quotations in
the Alexandrians Origen (third century) and Cyril ( fifth century) have a texk called
"Alexandrian":but other quotations of (rigen,with Vaticanus and Qinaiticus ,together with the
vepzion in the Bohairic]&ia,lect of Coptic ,attest the fourth text,whose value in their eyes

Westcott and Hort showed by their name for it of the "Neutral" text,

Their Syrian text,which we should call ”Bgzgtine", th-\»;y\iemonstra.ted as lat-r than the others

g,

by the existence within it of many readings,whi¢h avpecor ® be confl ted from readings character-

istic of the othex#g'oups;nnd by the fact that such a text is not known before the time of

the Antiochene preacher and exegete,later patriarch of Constantinople,John Chrysostom ,who died
in 407. The “lexandrian is a shol rly revision,based on the Neutral,but with some readings
&dppted from the Western text. It did not figure largely in their theories,bbing regerded ,
because of its solely #lexandrian atteztationsas a local and loca.ly confined product, WH

consi ered that the choice in establishing hhe origi’gnal Greek temt lay between the Wistern
text »nd the Neutral text, The latter name ®veals their decision, The patristic attestation
for the Wgstern text is earlier than that for the Neutral text by zbout half a century.This
Westcott and Hort admitted:but they then fell back upon their inteinal eite ia.They percejve in
the W_sltexrn xt "a disposition to enrich the text ai the cost of its purity by alteredions or
sdditions taken from traditional and perhaps from apocryphal or other non-biblic-1l sources" and
also,"fondness for assimilation"...'"Its most dangerous work is 'hormonistic' corruption,that is,
partial or total obliteration of differences in passages otherwise more or less resembling each
ot ex", A further factor was the nature of the attestation of he Wistern text:there was one

Greek manuscript only,namely the codex Bez:e,which presented the ®xt 2s a unity,although
distinctive readings were fo be found sattered in a number of(minuscule)m' nuscripts Cth:—e-.t is,
manuscriptsl)written in cursive script from the ninth century on. The rest of the attestation
was Verekxb:oﬁal smainly Latin,There was no doubt however that early fathers gpeared to quote the

New Testament in this form, Thus,WH h-d to accept its antiquity. They put down its rise (they

dafmot envisage a single recensional act of creation for it) to a''vigorous and popular
ecclesiaftical life,little ssrupulous as to the letter of venerated writings ...in comparison
with suvposed fitness for immedizte and obvious @ification"., However the e were a small number

of @ses where the inclination of this text to addition was not followed)but a’dition was found
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in the Neutral text.The most important of tese were additions in the Lukan passsion narrative,
In omitting these,WH implicitly conceded that there might be corrmppion even within a ext
which in general they thought so pure ke as to give to it the name Neutral, l

With such a pattern of explanation and the resultamb text schol:srship worked for many decades.
At Cambridce WH w = the preseribed text still in the early 1950s., Commentators still used,even
after thatythe t:-rminology of 1881,with some small médification, But there had been ,since the
early years of thés entury ,stirrings -mongst those wigose prime concern was txtuesl study, Other
witnesses to bhe Western text were discovered ,éx%enééng the view o its geographical extent.
Uther wriants,ot er than the omissions of the Heutral alditions' in the passion narrative,began
to commend themselves and torbe ddfended in notes nd papers,though rarely almitted into editions.
At the end of 2 lengthy processymarked by othcr discoveries,and interpretations,two new

explanations appeared,The first is salledthe theory of local texts This postulates that it was

not only in one text that good readings might be found:but tat gach major psrtiarchal see of
the early Christian world preserved a distinct form of text in which original readings miklgt

be discerned,Thus t:ere was no form of witness which should be altogether rejected as worthless
even if one ®xt had a particularly high povoportion of good and orgginal tesdings , This was a
theory which did more justice to th <ke+ data than Westcott and Hort's had done:but it h d
weaknesses,not least the atempt to define a specific form of text preseived in the see of
Caesarea, #1so in the hands of many editors seeking to establish a new text of the NT,it could
easily degenerate in prsctice to criticism by majority vote., How many texts of ancient sees
support this wriant,how many do not? Follow the majority! The second development which the

mid century saw was in &fect though perhaps not in its genesis an at empt to counteract this
rather wooden use of an historgcal explamation of the incidence of good ®adings.This is the

rise of editing by rqtlonalfalectlclsm. This gas its name indicstesychoices between variahhs:

not on the grounds of thelr attestatlon but of their intrmnsic value, Thize were various factors
which might lead to corruption of the original:most import.nt amongst these are chenges due

to fashions in Greek style,whieh-might-be-appiied-ia-the—emmturieschanges due to doctrinal
clarification, changes necessary to rectify grammatical aberrations of the original,and yet
otherswhich have an explanation in the accidents of copying, lM,ch illuminating work has been
dong,especially in the area of chenges due to fashions of Greek siyle: the canons of Atticism
5 WWW B o )

,which sought to bring Helleng#§tic prose into conformity with the style of classical anti-
quity,may be shown to have had a clear infTuence upon forms of verbs,choice of vocabulary,
and so on,in a number of instances, But this method too has latent possibilities of overuse.
Are we to choese,utilizing such criteria,any variant which appears to show freédom from the

S edeote g Sn—<e iF M—,’?
corrupting influerice? We must exercize caution.lor instance, in John 19.29,the sponge filled |
with rough beer which is given to assuage the thirst of Jesus ,is placed on hyssop Yreek

(h)yssopo. This denotes a small bush with highly aromatic leaves used in sacrifices,with stalks

not more than twesty centimetres in length, How then could it bear the lood des:ribed or reach
\ the crucified victim? A conjecture was made by the sixteenth century/c as 81ca1 scholzr ,

.#he% Camerarius thet this word w-s a corruption of the word (h)ysso ,thgdiééi;;é;yss Eilgg.“‘j
It was later found that two mss,,476 (XI c))(;,nd 1248, (XIII c)“,ha,ve this very reading. §?'hc>ulc1l

it then be acceptedyas in fact the NEB trrnslators have done? Irrofessor George Kilptrick,

jone of the pioheers of rational eclecticism has in fact examined this possibility.Its

l
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plru sibility is conside ablu diminished by the fact that the word denotes the weapon ©f thg
1egwon rye. At the time in question,however, the tropps stotioned in Pzlestine were auxlllafles
whiose weapon was not the pilmm but the h-stagsa weapon in fact mentioned in the adjacent vgrse
34,25 the weapon with which the side of the dead Jesus was pierced, Fibr the understanding of
the difficult hyssop of the majority of mss.,t:enwe must apparently resort to its symbolic

alllusions to sacrifice md purificstion,rather than to a lite:al search into its underlying

botany.

Both molern appr oa hes to the problem,local text theory and eclecticism, emphasisef that
readings acceptable on rational grounds may be found in all defibhable text types: readings
formerly thought to be characteristic of the majority te t of the late medieval period have
been approved by the eclecticists. lMorewwer ,since the beginning of the entury ,there hasg been
a continual stream of di-coveries of apyri,which often antedate the parchment manuscripts
upon which earlier theorists had to rely for their fund of attested variants, Thus ,many
readings have now been shown by sheer weight of archaeological fact to date before the end of
the third century, A combination of argument from early attestation with argument on instrinsdc
grounds is found in the Greek New Testament which now dominetes the academic field,its
dominance achieved by great entrepreneurlal skill on the dek’of hbhe founder of the institute
foy New Testament textual research in Muenster sKyrt &3and,He will not follow an electic method
but reserves his approval for veriants attectea—£§—;;;;;;;1pts which generally have acceptable
rerdings, Readings attested in early papyri have prior claim as acceptable, Their cri ¢ ia
for judging between madings,otherwise than by these external factors: of att station,are little
different from those of earlie: scholars,They stress many purely mechanical accidents of
transmission,by similiarities of letters and so on:-nd lean ,when these fail,upon literary

revision as a cause of corruptionyharmonizing,dispersing ambiguities,polishing style,



